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Due Date____________________

       1.  SELECT a newspaper page.

       2.  HIGHLIGHT with highlighter at least 75 DIFFERENT words on the page which are 
            derived from Latin.

       3.  LIST on a separate sheet of paper the 75 derivatives which you highlighted AND the Latin


word from which each is derived.  If the word is identified as derived from Latin but the 
Latin word is not included in the dictionary entry, list the entire etymology as it is given.

       4.  TURN IN the newspaper page with the words highlighted and your list of 75 words.

       5.  NOTA BENE:  


Derivative is highlighted and written on the list the first time it appears.  No repetitions.

            All work is to be done during class time on scheduled days.  If you are absent on those days,

you are expected to complete the assignment on your own time according to guidelines for missed work.


Spelling (Latin & English) counts.

Grading:   

List of English derivatives and Latin words


75% 

                        Derivative highlighted 1st time



25% 

                            it appears on the newspaper page









Total

100%

Notes

DERIVATIVES IN THE NEWS

Originally developed for a Latin Etymology course.

Most successfully used during 1st Quarter of Latin IV/3rd quarter of Latin III when students are preparing for SATs/ACTs.

If used in I/II, cut number of words to 25 and limit to selected newspaper articles.

This can be tedious and time-consuming to grade.

Suggestions for Adaptation by Other Target Languages
Although this project is about Latin derivatives, it can be adapted to reflect words derived directly from your target language.  (Numbers of words may need to be revised downward.)

A variation is a study of English words derived from Latin that have passed through your target language into English (e.g., Eng. = treasure > Fr. = tresor > L = thesaurus)

False and true cognates provide another variation:  English “is” is from German “ist” = true cognate, not from Latin “est,” French “est,” or Spanish “es” = false cognate.
Look at people’s names.  Can one identify the cultural background of a person by their names?

Use this project (or any project) involving derivatives prior to PSATs, or SATs.
Or change the entire newspaper project into one of observation:


--U.S. reporting of your target language’s culture (or lack thereof)


--U.S. reporting of world events related to/involving your target language’s countries

